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Per a mi és, a més d’un honor que agraesc, una gran satis-
facció poder participar en aquest acte, que sens dubte mar-
carà la definitiva reconciliació de l’Institut d’Estudis Catalans
amb el primer president de la seva Secció Filològica: aquell
que, després de ser aclamat com a apòstol de la llengua ca-
talana, arribà a ser vist com un enemic pels membres de l’IEC
i per gran part del catalanisme militant.

No diré pas que la seva agressivitat desmesurada i la
contundència dels seus atacs no meresquessin la malvolença
dels qui n’eren víctimes —si bé, en el fons, la seva mateixa des-
mesura les feia inofensives, com l’enrabiada d’un infant. 
No tothom tenia la generositat d’un Pompeu Fabra, que, 
essent el més ofès per les seves diatribes, no dubtà a reconci-
liar-s’hi, ni a fer gestions per afavorir la continuïtat de la 
seva obra després de mort ell. Però seria absurd que els cata-
lans d’avui, recordant les picabaralles amb alguns dels seus
contemporanis, oblidassin el pes de la seva obra; que l’ombra
d’aquelles polèmiques continuàs tapant la llum del seu exem-
ple de tenacitat i d’amor insubornable a la llengua i la cultu-
ra dels Països Catalans. Per això, quan em demanaren un 
títol per a la meva intervenció d’avui, vaig proposar El que 
els catalans devem a mossèn Alcover.

I què li devem? La primera resposta que ens ve es-
pontàniament davant aquesta pregunta és: el Diccionari —a
la qual cosa els qui encara avui li són contraris sovint repli-
quen que «el Diccionari el va fer en Moll» (i si l’escena passa a
Mallorca, ja tenim debat armat, perquè encara hi ha qualque
«gonellista» que pensa que «en Moll» va fer malbé, catalanit-
zant-lo, el projecte alcoverià).

És ver que ell només va ser a temps de participar en la re-
dacció definitiva d’una part del primer tom, però això no lleva
veracitat a la resposta espontània: «li devem el Diccionari» —i
Moll ho volgué remarcar mantenint el seu nom tot sol a la por-
tada dels volums i posant-hi, després del llarg subtítol, l’auto-
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ria de la redacció. Li devem el diccionari que ell va iniciar, i
bona part dels que han vingut darrere: què seria el Diccionari
etimològic i complementari de Coromines, si aquest no hagués
pogut seguir pàgina per pàgina el Diccionari català-valencià-
balear (DCVB), mencionant-lo a cada passa —i destapant la
caixa dels trons quan el que deia no li agradava—? Hauria tin-
gut poca cosa per «complementar» i molta per «fer»...

Li devem la concepció del diccionari, i també l’am-
plíssima activitat que desplegà per aconseguir interessar-hi el
poble de tot l’àmbit lingüístic català; l’enorme esforç perso-
nal que hagué de fer per adquirir els coneixements necessaris
per a emprendre’l i perquè els adquirissin els seus col·labora-
dors; l’encert amb què escollí els seus mentors entre els
millors romanistes de l’època —Schädel i Meyer-Lübke— i
els seus ajudants entre els joves seminaristes en qui descobria
la disposició innata d’interessar-se per la llengua i la capaci-
tat de treballar-hi —el pare Colom, que seria un gran lul·lista;
el pare Ginard, que ens deixaria el seu gran Cançoner popu-
lar de Mallorca; Francesc de Borja Moll, que tindria l’honor i
l’enorme responsabilitat de redactar el diccionari i dur-ne l’e-
dició endavant—; li devem la disciplina —tan allunyada del
seu caràcter— amb què establí, seguint els consells dels ente-
sos, el plantejament i la realització de l’obra, des del model
de confecció de les cèdules fins a la precisió i la claredat de la
redacció final —quan la seva tendència natural hauria donat
per resultat un estil «pintoresc» força acostat al de Coromines
(que en aquell temps no hauria caigut en gràcia com hi cau
el d’aquest actualment...)—; li devem, en fi, que s’arruïnés
per salvar l’obra i que prengués les disposicions necessàries per
a mantenir-la en mans del seu successor, i evitar així el perill
que la dispersió dels materials fes inútil tot l’enorme esforç
col·lectiu anterior, com ha passat amb altres obres importants
(per exemple, amb l’ALPI, l’Atlas lingüístico de la Península
Ibérica, al qual Moll i Sanchis Guarner —i sobretot Tomás
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Navarro Tomás i els seus companys del Centro de Estudios
Históricos— dedicaren tants d’esforços, que resultaren mala-
guanyats).

Per a calibrar la importància de tot això, cal que consi-
derem les circumstàncies excepcionals en què es produí. No
parlam d’un gran lingüista que concep un diccionari ambiciós
que superi els que ha donat una tradició lexicogràfica ja con-
solidada i es posa a treballar-hi amb el seu equip d’especialis-
tes, a l’empara d’una universitat o d’un govern. Es tracta d’un
«foll descominal» —com Ramon Llull— que, enamorat de la
llengua, decideix reunir-ne tota la riquesa, antiga i moderna,
dialectal i literària; la que parla el poble a cada contrada del
seu àmbit territorial i la que dorm als arxius, en les obres li-
teràries i en els treballs científics: una feinada immensa, de la
qual el despullament de tots els diccionaris preexistents cons-
titueix una part molt petita. I no sols no té un equip d’especia-
listes per a dur-lo endavant, sinó que ell mateix està mancat
dels coneixements necessaris per a dirigir-lo; no sols no pot
oferir inicialment una compensació econòmica als qui es com-
prometen a enviar-li cèdules, sinó que aquests hi posen el pa-
per, fins que alguna subvenció permet de proporcionar-ne als
qui no se’n poden permetre el dispendi... Considerant tot això,
i el resultat final positiu, hom té ganes d’aplicar-li l’acudit
que vaig sentir no fa gaire per definir l’iniciador d’una empre-
sa que té èxit contra tots els pronòstics: «Ho va aconseguir
perquè no sabia que era impossible».

Ell, al contrari, sabia que no ho era; i la seva fe es va
encomanar a la gran massa dels catalans, que respongué a la
seva crida: des dels bisbes de tots els Països Catalans, fins a
treballadors de la indústria analfabets, passant per corpora-
cions científiques —l’Acadèmia i Laboratori de Ciències
Mèdiques de Catalunya, l’Acadèmia de Jurisprudència i
Legislació de Barcelona— i per tota casta de centres cívics 
i culturals, la gent creu en la seva obra i s’hi compromet. I
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quan, al cap de deu anys, nota un sentiment de desànim i de
cansament entre els col·laboradors, els arenga amb tanta
força, que els fa vibrar novament.

Amb admirable sentit pràctic, crea el Bolletí del Dic-
cionari de la Llengua Catalana (BDLC), com a mitjà de co-
municació entre els seus col·laboradors de Catalunya, Valèn-
cia, Rosselló i Balears «i per donar totes aquelles instruccions i
fer a sebre totes aquelles coses que sien necessàries o conve-
nients a tots els qui prenen part en la gran feinada». Així, hi
trobam primerament les llistes de corresponsals i de col·labo-
radors, amb el número d’inscripció i l’adreça, i les instruc-
cions específiques: per als qui treballen als arxius, per als qui
treballen en el llenguatge vivent, per a la recollida de topò-
nims...; i la llista de llibres que es despullen i de seccions del
llenguatge vivent, i dels col·laboradors qui se n’ocupen; i ex-
plicacions elementals sobre el nom de la llengua, el seu àmbit
geogràfic, etc., més una «Crònica de l’obra del Diccionari»
que esdevé caixa de ressonància de les conferències i els actes
de promoció que fa per tot el territori. Al cap de pocs anys, el
BDLC és una revista de dialectologia —la primera d’Espanya,
cronològicament— que gaudeix de reconeixement entre els
romanistes estrangers, i en fomenta l’interès per la llengua ca-
talana. Des del Bolletí polemitza, sense plànyer esforços i amb
una allau d’arguments difícils de rebatre, amb qui defensa
idees o posicions en perjudici de la llengua catalana —per
exemple, replica l’article «Cataluña bilingüe» de Menéndez
Pidal, amb dues-centes cinquanta-dues pàgines de Questions
de llengua i literatura catalanes, que ve a ser un tractat sobre
l’origen de les llengües romàniques—, o aprofita un comenta-
ri elogiós del capítol «Das Katalanische» del Grundriss de
Gröber, que titula Una mica de dialectologia, per a abocar-hi
en cent deu pàgines una tan gran quantitat de dades que, en
paraules de Meyer-Lübke, «amb això roman fundada 
la dialectologia catalana». I d’altra banda, promou una sèrie
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d’iniciatives que, emparades per Prat de la Riba, donen fruits
importants, com el Congrés Internacional de la Llengua Cata-
lana (1906) o l’enviament de becaris a estudiar filologia a
Alemanya —hi anaren Griera, Barnils i Montoliu— (1908) o
l’orientació de la Secció Filològica de l’Institut —que Prat de
la Riba denominà inicialment Secció d’Estudis Filològics i
d’Expansió de la Llengua. La gestació i el desenvolupament
de tots aquests esdeveniments, es poden seguir pas a pas 
—amb noms, dates, distribució de tasques, etc.— en el Bolletí.

A part del diccionari i de l’impuls al clima de fervor
catalanista, li devem una obra personal de gran valor: l’Aplec
de rondaies mallorquines, que publicà amb el pseudònim de
Jordi des Recó; una obra que el doctor Veny comentà justa-
ment en la seva semblança biogràfica d’Alcover; que ocupa
un lloc preeminent entre els millors reculls de contes popu-
lars, i que ha iniciat en la lectura del català generacions sen-
ceres de mallorquins.

Finalment, li devem l’exemple de dedicació total a
l’estudi i promoció de la llengua catalana, concebuda com 
a llengua nacional de tota la comunitat que la parla, i el
coratge de defensar-la de manera radical com a llengua prò-
pia, sense posar en qüestió la divisió politicoadministrativa
en estats. Tal vegada, si ens haguéssim inspirat en les seves
arengues, a l’inici del règim autonòmic, hauríem estat
capaços de posar en marxa i dur endavant una política lin-
güística molt exigent i alhora difícilment atacable. Tal vegada,
encara ara, podríem espigolar en els seus escrits abrandats
una «doctrina» idònia per a revifar els ànims dels cata-
lans d’avui. Si fóssim capaços de creure i de fer creure que és
possible el recobrament total de la llengua —i ho és, si tots
els catalans ho volem i, tal com ell ho predicava, «ho demos-
tram amb obres, i no sols amb paraules»—, mossèn Alcover,
setanta anys després de la seva mort, podria exercir nova-
ment la funció d’apòstol de la llengua catalana.
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